
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - DUAL POSITION PHOENIX
S&W L FRAME 686 6" -TAN-RIGHT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at
the user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails
to protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap
for security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a
custom fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with
silicone suede lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for
semiautomatic pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix
is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: DUAL POSITION PHOENIX S&W L FRAME 686 6" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021818
Mfr. No.: PHX106
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 156mm
Shipping length: 413mm
UPC: 601299078031

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Holster wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Trageweise deiner Handfeuerwaffe zu
bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
verantwortungsvoll verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell geeignet ist.
Verwende das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage das Holster immer sicher am Gürtel und achte darauf, dass es fest sitzt.
Vergewissere dich, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Verwende den Daumenriegel und den Druckknopf, um die Waffe sicher zu halten.
Achte darauf, dass beim Ziehen der Waffe keine anderen Personen oder Gegenstände im Weg sind.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich mit dem Prozess
vertraut zu machen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädele den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster in der gewünschten Position (starkseitig oder quer) sicher sitzt.
Justiere die Spannschraube, um eine individuelle Passform zu gewährleisten.

Nutzung des Holsters:2.

Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Sichtschienen nicht blockiert sind und die Visierung sichtbar bleibt.
Überprüfe regelmäßig, dass der Daumenriegel sicher funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Leder und Kunststoffen.
Achte darauf, dass das Holster vor der Entsorgung nicht mehr verwendet werden kann, um Missbrauch zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung und Fragen zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller wenden. Stelle sicher, dass
du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, wenn du Unterstützung benötigst.



Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend für die sichere Verwendung des
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS ist. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer haben oberste Priorität.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER for your Smith &amp; Wesson L Frame 686 6"
handgun. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Use the holster only for its intended purpose – to carry your handgun securely.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your handgun.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tension screw is adjusted properly for a secure fit of your handgun.
Always use the holster in a manner that allows for a safe and swift draw.
When using the crossdraw position, practice drawing the handgun in a safe environment to avoid
accidents.
Do not overload the holster with accessories that may compromise safety.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.
Be mindful of the holster's position on your body to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Choosing the Position:1.

Determine whether you prefer strong side or crossdraw carry.
Adjust the holster accordingly to ensure comfort and accessibility.

Inserting the Handgun:2.

Ensure the handgun is unloaded.
Slide the handgun into the holster, ensuring it fits securely.

Adjusting the Tension:3.

Locate the tension screw on the holster.
Use a screwdriver to adjust the tension to your desired level. The handgun should fit snugly
without being overly difficult to draw.

Wearing the Holster:4.

Thread your belt through the holster's belt loops.
Ensure the holster fits snugly against your body for stability.

Drawing the Handgun:5.

Practice drawing the handgun in a safe environment.



Use a smooth motion to draw the handgun from the holster.

Reholstering:6.

Always ensure the handgun is pointed in a safe direction.
Insert the handgun back into the holster slowly and carefully.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your holster, follow these guidelines: * If the holster is damaged, do not
attempt to repair it. Dispose of it responsibly. * Check local regulations for proper disposal methods of leather
and synthetic materials. * Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER, please reach out to your
local retailer or the manufacturer directly. They will provide the necessary support and guidance.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with your DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER. Always prioritize safety and stay informed about best
practices. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda DUAL POSITION PHOENIX de Galco International. Esta funda está diseñada para
ofrecerte seguridad y comodidad al llevar tu pistola. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca uses la funda si está dañada o si los componentes no funcionan correctamente.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para preservar la calidad del cuero.
Almacena la funda en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda únicamente para el modelo de pistola especificado (Smith &amp; Wesson Modelo 686 6").
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste personalizado, asegurando que la pistola no se deslice.
Cuando uses la funda en el lado fuerte, asegúrate de que esté bien asegurada en tu cinturón.
Si decides usarla en cruce, verifica que la pistola esté en una posición segura y accesible.
Mantén el seguro de la funda en su lugar para evitar desenfunde accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Para usar la funda en el lado fuerte, coloca la funda en el lado derecho de tu cintura (si eres
diestro).
Si usas la funda en cruce, colócala en el lado opuesto de tu cuerpo, asegurando que el mango de
la pistola esté accesible.

Ajuste de la Tensión:2.

Utiliza un destornillador adecuado para ajustar el tornillo de tensión en la parte inferior de la
funda.
Prueba la sujeción con la pistola dentro de la funda. Ajusta según sea necesario para garantizar un
ajuste seguro.

Uso de la Funda:3.

Cuando necesites desenfundar, hazlo con movimientos controlados y seguros.
Practica el desenfunde en un entorno seguro antes de hacerlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Si decides que ya no necesitas la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible o consulta con un centro de reciclaje local sobre la eliminación
adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, busca la
información de contacto en la documentación proporcionada por el fabricante o visita el sitio web oficial de
Galco International.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones y mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad para garantizar tu bienestar y el de
quienes te rodean.



Guide de sécurité pour le DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu pour
offrir une utilisation sécurisée et confortable pour votre arme de poing. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation appropriée et éviter tout risque potentiel.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme de poing avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Utilisez le holster uniquement pour les armes de poing pour lesquelles il a été conçu.
Respectez toujours les lois locales concernant le port d'armes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Transport sécurisé: Utilisez la sangle de rétention avec sécurité renforcée pour maintenir votre arme
en place.
Ajustement: Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4") pour
éviter tout glissement.
Positionnement: Choisissez la position de transport (côté fort ou en travers) qui vous convient le mieux
pour un accès rapide tout en garantissant la sécurité.
Vérification de l'arme: Avant de placer votre arme dans le holster, vérifiez qu'elle est déchargée.
Manipulation: Évitez de manipuler l'arme lorsque vous êtes en mouvement ou dans des espaces
restreints.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster:1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la tension à l'aide de la vis de tension pour un maintien personnalisé.

Utilisation:2.

Pour insérer votre arme, retirez la sangle de rétention.
Placez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien enfoncée.
Replacez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme.
Pour retirer l'arme, retirez la sangle de rétention et tirez doucement sur l'arme.

Instructions d'élimination
Lorsque le holster est usé ou endommagé, ne le jetez pas à la poubelle.
Consultez les services locaux de gestion des déchets pour savoir comment éliminer correctement les
produits en cuir.
Si possible, recyclez le holster en cuir selon les directives de votre région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact local de l'UE. Ils sont disponibles pour vous fournir des informations supplémentaires et des conseils sur
l'utilisation sécurisée de votre holster.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL de manière responsable.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina DUAL
POSITION PHOENIX
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina DUAL POSITION PHOENIX di Galco International. Questo prodotto è progettato
per offrire una soluzione sicura e versatile per il trasporto della tua pistola. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
La fondina è progettata per l'uso con pistole semiautomatiche e revolver a doppia azione. Assicurati che il
tuo modello di arma sia compatibile.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se presenta difetti
visibili.
Non utilizzare la fondina se non è in ottime condizioni.
Non lasciare mai la fondina con l'arma carica non sorvegliata.
Tenere la fondina e l'arma lontane dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura e che non ci siano movimenti eccessivi durante il
trasporto.
Utilizza sempre la fondina in posizione corretta: sul lato forte o incrociato, a seconda delle tue preferenze.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità personalizzata e sicura per la tua pistola.
Non utilizzare la fondina in condizioni climatiche estreme che potrebbero compromettere i materiali,
come pioggia intensa o esposizione prolungata al sole.
Durante l'estrazione dell'arma, assicurati di avere una presa sicura sulla fondina e sull'arma stessa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Fissa la fondina alla cintura assicurandoti che sia ben salda.
Controlla che la fondina non si muova o si sposti durante i movimenti normali.

Uso della Fondina:2.

Inserisci la tua pistola nella fondina e assicurati che sia completamente inserita.
Verifica che il fermo rinforzato con snap sia chiuso per garantire la sicurezza.
Quando sei pronto per utilizzare l'arma, segui sempre le procedure di sicurezza standard per
l'estrazione dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
La fondina DUAL POSITION PHOENIX è realizzata in pelle e materiali sintetici. Quando non è più
utilizzabile, smaltiscila in conformità alle normative locali sui rifiuti.
Non bruciare la fondina o i materiali di imballaggio.
Se possibile, ricicla i materiali in pelle e sintetici secondo le indicazioni locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. È importante avere un punto di contatto per eventuali richieste di informazioni sulla
sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della tua fondina DUAL
POSITION PHOENIX. Ricorda sempre di mantenere la sicurezza come priorità principale durante l'uso di armi da
fuoco e accessori associati.



DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan sinulle tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi mahdollisia vaurioita tai kulumista, jotka voivat vaikuttaa
turvallisuuteen.
Säilytä holsteria lasten ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on osia, jotka eivät toimi oikein.
Varmista, että aseesi on turvallinen ja tyhjennetty ennen holsteriin asettamista tai sen poistamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Tämä holsteri on tarkoitettu
puoliautomaattisille pistoleille ja kaksoistoimintaisille revolvereille.
Kun käytät holsteria ristivetona, varmista, että se on oikein säädetty, jotta se ei aiheuta vaaraa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai itsesi suuntaan, kun otat sen holsterista tai laitat sen sinne.
Varmista, että holsterin peukalopysäytys toimii oikein, jotta ase ei pääse liikkumaan holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikallaan ja mukautuu vartalosi muotoihin.
Säädä jännityssäädintä tarpeen mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen istuvuuden.
Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan ja helposti saavutettavissa.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.

Hävitysohjeet
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita holsterin turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti. Kiitos, että valitsit DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS!



Säkerhetsinstruktioner för DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din Smith &amp; Wesson L Frame 686 6" pistol. För att
säkerställa en trygg användning av holstern, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern på ett säkert sätt och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att pistolen är oladdad innan du sätter den i holstern.
Håll holstern och pistolen borta från barn och andra obehöriga.
Inspektera holstern regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är korrekt justerad för din pistol för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Använd alltid holstern i det läge som passar din bärstil (stark sida eller korsdrag).
Kontrollera att knappen för tumknäppning är säker innan du bär holstern.
Använd endast bälten som är upp till 1 3/4" breda för att säkerställa korrekt passform och säkerhet.
Förvara alltid din pistol i holstern när den inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på ditt bälte genom att trä bältet genom bältesöglorna.
Justera holstern så att den sitter bekvämt på din kropp.

Användning av holstern:2.

Kontrollera att pistolen är oladdad innan du sätter den i holstern.
För in pistolen i holstern och se till att den sitter ordentligt.
För att ta ut pistolen, tryck på knappen för tumknäppning och dra försiktigt upp pistolen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre behövs eller är skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av
läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS, vänligen
kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av din DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTER.
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